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See the notice on TED website

153774-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e inspección – ST - Sanierung 
und Umbau des Faulbehälters der KA Linnich
OJ S 45/2026 05/03/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Wasserverband Eifel-Rur - Zentrale Vergabestelle -
Correo electrónico: ZentraleVergabe@wver.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Protección del medio ambiente

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: ST - Sanierung und Umbau des Faulbehälters der KA Linnich
Descripción: Sanierung und Umbau des Faulbehälters der Kläranlage Linnich - 
Planungsleistung
Identificador del procedimiento: e4b7c7aa-7c37-486d-b1ea-d002e024deff
Identificador interno: 2025_12/0117
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71000000 Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e 
inspección

2.1.2.  Lugar de ejecución
En cualquier lugar
Información complementaria: Kläranlage Linnich An der B 57 52441 Linnich

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYY5YTX6F25Q3# 1. Die 
Unterlagen stehen ausschließlich als kostenloser Download unter https://www.vergaben-

 zur Verfügung. Die wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/company/welcome.do
Weitergabe an Dritte, sowie die gewerbliche Nutzung der Vergabeunterlagen sind nicht 
gestattet. 2. Die gesamte Kommunikation zwischen der Zentralen Vergabe und den 
Bewerbern / Bietern - von der Bekanntmachung bis zur Zuschlagserteilung - erfolgt 
ausschließlich elektronisch über die Vergabeplattform der Wirtschaftsregion Aachen. 3. 
Auskünfte über die Vergabeunterlagen sind ausschließlich elektronisch über die 
Kommunikationsfunktion des Vergabeportals der Wirtschaftsregion Aachen zu beantragen! Es 
wird ausdrücklich darauf hingewiesen, dass beim Wasserverband Eifel-Rur die im Tariftreue- 
und Vergabegesetz NRW festgelegten Grundsätze Anwendung finden. Bei Zustandekommen 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/153774-2026
mailto:ZentraleVergabe@wver.de
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einer vertraglichen Vereinbarung zwischen dem öffentlichen Auftraggeber und dem 
Auftragnehmer wird Folgendes Vertragsbestandteil nach § 2 Abs. 6 TVgG NRW: 1.) der 
Auftragnehmer verpflichtet sich, die in § 2 Absatz 1 bis 4 TVgG NRW genannten 
Vorgabeneinzuhalten. Der Auftragnehmer übernimmt die Gewähr für die Einhaltung dieser 
Bedingungen für alle seine Nachunternehmer. 2.) der öffentliche Auftraggeber hat das Recht 
zur Kontrolle und Prüfung der Einhaltung der in § 2 Absatz 1 bis 4TVgG NRW genannten 
Vorgaben. 3.) dem öffentlichen Auftraggeber wird ein vertragliches außerordentliches 
Kündigungsrecht sowie die Festsetzung einer Vertragsstrafe für den Fall der Verletzung der in 
§ 2 Absatz 1 bis 4 TVgG NRW genannten Pflichten durch das beauftragte Unternehmen oder 
seiner Nachunternehmer eingeräumt.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Die 
Vorgaben der §§ 123 & 124 GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Participación en una organización delictiva: Die Vorgaben der §§ 123 & 124 GWB finden 
Anwendung und sind zu beachten
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Die Vorgaben der §§ 123 & 
124 GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Die Vorgaben der §§ 123 & 124 GWB 
finden Anwendung und sind zu beachten
Fraude: Die Vorgaben der §§ 123 & 124 GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Corrupción: Die Vorgaben der §§ 123 & 124 GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Die Vorgaben der §§ 123 & 124 
GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Die Vorgaben der §§ 123 & 124 GWB 
finden Anwendung und sind zu beachten
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Die Vorgaben 
der §§ 123 & 124 GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Die Vorgaben der §§ 
123 & 124 GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Die Vorgaben der §§ 123 & 124 
GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Die Vorgaben der §§ 123 & 
124 GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Insolvencia: Die Vorgaben der §§ 123 & 124 GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Die Vorgaben der §§ 123 & 124 
GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Die Vorgaben der §§ 123 & 124 GWB 
finden Anwendung und sind zu beachten
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Die Vorgaben der §§ 123 & 
124 GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Falta profesional grave: Die Vorgaben der §§ 123 & 124 GWB finden Anwendung und sind zu 
beachten
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Die 
Vorgaben der §§ 123 & 124 GWB finden Anwendung und sind zu beachten
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Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Die 
Vorgaben der §§ 123 & 124 GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Die Vorgaben der §§ 123 & 124 GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Die 
Vorgaben der §§ 123 & 124 GWB finden Anwendung und sind zu beachten
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Die Vorgaben 
der §§ 123 & 124 GWB finden Anwendung und sind zu beachten

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: ST - Sanierung und Umbau des Faulbehälters der KA Linnich
Descripción: Im Zuge von Reinigungsarbeiten wurden im Kopfbereich des Faulturms der 
Kläranlage Linnich Luftblasen in den Haarrissen festgestellt, was auf Gasaustritt hinweist. Eine 
sofortige Sanierung des Faulbehälterkopfes ist notwendig, um die Dichtigkeit 
wiederherzustellen und die Betriebssicherheit zu gewährleisten. Neben der betontechnischen 
Instandsetzung sind Teile der maschinentechnischen Ausrüstung zu prüfen, warten und 
auszutauschen. Die neuen elektrischen Antriebe und Messungen sind entsprechend an den 
Faulbehälter anzubinden und ins Prozessleitsystem zu überführen.
Identificador interno: 2025_12/0117

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71000000 Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e 
inspección

5.1.2.  Lugar de ejecución
En cualquier lugar
Información complementaria: Kläranlage Linnich An der B 57 52441 Linnich

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:selbst#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre servicios específicos



153774-2026 Page 4/8

Descripción del criterio de selección: Referenzliste (Mit dem Teilnahmeantrag; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis): Erklärung zu abgeschlossenen Referenzprojekten des 
Bewerbers / der Bewerber, der letzten 5 ab-geschlossenen Geschäftsjahre, die mit der zu 
vergebenen Leistung vergleichbar sind. Hierfür ist der den Verdingungsunterlagen beigefügte 
Vordruck "Referenzliste - TP. 1992 - KA Linnich.xlsx" für jede Referenz zu verwenden. Die 
eingereichten Referenzen sind (wie vorgegeben) zu Nummerieren und in die Referenzliste ein-
zutragen. Für die Referenzprojekte sind jeweils die im Formblatt "Referenzliste - TP. 1992 - 
KA Lin-nich.xlsx" abgefragten Angaben zu machen. Bei Referenzprojekten, deren 
Urheberschaft bei ande-ren liegt, sind die Urheber und der Anteil der eigenen Leistung 
anzugeben. Bewerbergemeinschaf-ten geben an, welches Mitglied die Leistungen erbracht 
hat. Die Referenzprojekte sollen mit der gestellten Aufgabe hinsichtlich der Leistungsphasen 
vergleichbar sein. Es werden alle abgeschlosse-nen Referenzprojekte der letzten 5 
Geschäftsjahre gewertet, deren Urheberschaft und/ oder Pro-jektbearbeitung den sich 
bewerbenden Personen zuzurechnen ist. Die Nachweise der einzelnen Leistungsphasen 
können aus bzw. durch unterschiedliche Referenzprojekte erbracht werden.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Berufshaftpflichtversicherung 3,0 Mio. EUR (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Dritterklärung): Für die Auftragsvergabe ist der Nachweis einer 
Berufshaftpflichtversicherung mit Deckungssummen über mindestens 3,0 Mio. Euro für 
Personenschäden und über mindestens 3,0 Mio. Euro für Sonstige Schäden bei einem in 
einem Mitgliedstaat der EU oder einem Vertragsstaat des Abkommens über den Europäischen 
Wirtschaftsraum zugelassenen Versicherungsunternehmen. Bei Versicherungsverträgen mit 
Pauschaldeckungen (also ohne Unterscheidung nach Sach- und Personenschäden) ist eine 
Erklärung des Versicherungsunternehmens erforderlich, dass beide Schadenskatego-rien im 
Auftragsfall parallel zueinander mit den geforderten Deckungssummen abgesichert sind. Die 
Ersatzleistung des Versicherers muss mindestens das 2-fache der Deckungssumme pro Jahr 
betragen. Die Deckung für das Objekt muss über die Vertragslaufzeit uneingeschränkt 
erhalten bleiben. ODER: Erklärung des Versicherungsgebers des Bewerbers / Bieters, dass 
im konkreten Auftragsfall die ge-forderte Berufshaftpflichtversicherung mit den genannten 
Deckungssummen für Personen- und Sonstige Schäden, abgeschlossen wird. Der Nachweis / 
die Erklärung sollte nicht älter als ein Jahr sein

Criterio: Técnicos o entidades técnicas para llevar a cabo el trabajo
Descripción del criterio de selección: Angabe des Projektleiters und seines Vertreters (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Angabe des Projektleiters und 
seines Vertreters und den zuständigen Personen der Fachplanung in der Tabelle "Vorlage 
Personal - TP. 1992 - KA Linnich.xlsx

Criterio: Técnicos o entidades técnicas para llevar a cabo el trabajo
Descripción del criterio de selección: Zertifizierter sachkundiger Planer (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Dritterklärung): Benennung mindestens eines zertifizierten 
"sachkundigen Planers für die Instandhaltung von Be-tonbauteilen" für die Objektplanung 
gemäß der Richtlinie des Deutschen Ausschusses für Stahlbe-ton (DAfStb) und der 
Technischen Regel Instandhaltung des Deutschen Instituts für Bautechnik (DIBt). Der 
Nachweis soll durch Vorlage eines gültigen Zertifikates, anerkannt durch den Ausbil-
dungsbeirat Sachkundiger Planer für Instandhaltung von Betonbauteilen beim Deutschen 
Institut für Prüfung und Überwachung e. V. (ABB-SKP), erfolgen.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros



153774-2026 Page 5/8

Descripción del criterio de selección: Steuern, Abgaben & Sozialversicherungsbeiträge (DL) 
(Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels Dritterklärung): Nachweis, dass Steuern, Abgaben & 
Beiträge zur Sozialversicherung gezahlt wurden Die Nachweise / Erklärungen sollten nicht 
älter als ein Jahr sein

Criterio: Volumen de negocios anual específico
Descripción del criterio de selección: Umsatz (DL) (Mit dem Teilnahmeantrag; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis): Erklärung über dem Umsatz für vergleichbare Leistungen der 
letzten 3 abgeschlossenen Geschäfts-jahre

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenzbewertung Objektplanung Ingenieurbauwerke

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenzbewertung Technische Ausrüstung

Criterio: Técnicos o entidades técnicas para llevar a cabo el trabajo
Descripción del criterio de selección: Zertifikat sachkundiger Planer
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes
El comprador se reserva el derecho de adjudicar el contrato sobre la base de las ofertas 
iniciales sin necesidad de más negociaciones

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 31/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de
/VMPSatellite/notice/CXVHYY5YTX6F25Q3/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice
/CXVHYY5YTX6F25Q3

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Fecha estimada de envío de las invitaciones a presentar ofertas: 11/05/2026
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de
/VMPSatellite/notice/CXVHYY5YTX6F25Q3
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 08/04/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 

https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXVHYY5YTX6F25Q3/documents
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https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXVHYY5YTX6F25Q3
https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXVHYY5YTX6F25Q3
https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXVHYY5YTX6F25Q3
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A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: § 56 Abs. 2 VgV findet Anwendung
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem 
Teilnahmeantrag ** Mittels Eigenerklärung: - ggfs. Bewerber- / Bietergemeinschaftserklärung - 
ggfs. Eigenerklärung zur Verknüpfung mit anderen Unternehmen - ggfs. Eigenerklärung 
Eignungsleihe / Nachunternehmer ** Keine oder anderweitige Formerfordernis: - 
Teilnahmeantrag: Teilnahmeantrag
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Gemäß der VOL/B und den zusätzlichen Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Rheinland bei 
der Bezirksregierung Köln
Información sobre los plazos de revisión: Gem. § 160 Abs. 3 GWB ist ein Antrag auf ein 
Nachprüfungsverfahren unzulässig, soweit: 1.) der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichung des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2.) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3.) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4.) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Wasserverband Eifel-Rur - Zentrale Vergabestelle -
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Wasserverband Eifel-Rur - Zentrale Vergabestelle -
Organización que recibe solicitudes de participación: Wasserverband Eifel-Rur - Zentrale 
Vergabestelle -

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Wasserverband Eifel-Rur - Zentrale Vergabestelle -
Número de registro: 053580008008-99001-24
Dirección postal: Eisenbahnstraße 5
Localidad: Düren
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Código postal: 52353
Subdivisión del país (NUTS): Düren (DEA26)
País: Alemania
Punto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correo electrónico: ZentraleVergabe@wver.de
Teléfono: +49 24214940
Dirección de internet: https://www.wver.de
Perfil de comprador: https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Wasserverband Eifel-Rur - Zentrale Vergabestelle -
Número de registro: 053580008008-99001-24
Dirección postal: Eisenbahnstraße 5
Localidad: Düren
Código postal: 52353
Subdivisión del país (NUTS): Düren (DEA26)
País: Alemania
Punto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correo electrónico: ZentraleVergabe@wver.de
Teléfono: +49 24214940
Dirección de internet: https://www.wver.de
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Vergabekammer Rheinland bei der Bezirksregierung Köln
Número de registro: DEA23
Dirección postal: Zeughausstraße 2 - 10
Localidad: Köln
Código postal: 50667
Subdivisión del país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemania
Correo electrónico: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Teléfono: +49 221147-3045
Fax: +49 221147-2889
Dirección de internet: https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur
/vergabekammer-rheinland
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)

mailto:ZentraleVergabe@wver.de
https://www.wver.de
https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de
mailto:ZentraleVergabe@wver.de
https://www.wver.de
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur/vergabekammer-rheinland
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur/vergabekammer-rheinland
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País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 4983306e-ca25-4e9c-86c6-fcea16696387  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 04/03/2026 06:44:05 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 153774-2026
Número de la edición del DO S: 45/2026
Fecha de publicación: 05/03/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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